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พยางค์ (слог) 

 เมื่อเราพูดคุยกัน การพูดของเราประกอบด้วยประโยค ซึ่งประโยคประกอบด้วย
คํา คําแต่ละคําประกอบด้วยเสียงพยัญชนะและเสียงสระ ซึ่งเรียงตามลําดับตามท่ี
กําหนดไว้ พูดง่าย ๆ เสียงประกอบเป็นคํา แต่ละคํามีเสียงพยัญชนะและเสียงสระ 

 เสียงสระ (гла́сный звук) เป็นเสียงหลักของคําในภาษารัสเซีย เพราะว่าถ้าไม่มี
เสียงสระ จะไม่มีพยางค์ซึ่งประกอบเป็นคําได้ ดังนั้นคําพูดท่ีพวกเราได้ยินจึงเป็น 
“พยางค์” นั่นเอง พยางค์หมายถึงหน่วยหนึ่งขององค์ประกอบในลําดับของเสียงท่ีใช้
สื่อสารด้วยคําพูด ในภาษารัสเซียพยางค์ไม่เก่ียวกับความหมายของคํา และ ไม่เก่ียวกับ
การโครงสร้างภายในของคําโดยเป็นสว่นหนึ่งของคํา 

พยางค์เกิดขึ้นในภาษารัสเซียได้อยา่งไร ลองมาดูตัวอยา่งกัน 

- เสียงพยัญชนะ [н] กับ เสียงสระ [а] เป็น พยางค์ [на] 
- เสียงพยัญชนะ [д] กับ เสียงสระ [у] เป็น พยางค์ [ду] 
- เสียงพยัญชนะ [к] กับ เสียงสระ [о] เป็น พยางค์ [ко] 

จํานวนพยางค์ในหนึ่งคํามีวิธกีารจําโดยใช้วิธง่ีาย ๆ คือ คําในภาษารัสเซียมี
จํานวนพยางค์ออกเสียงเท่ากับจํานวนสระ เชน่ 

คํา อ่านว่า ความหมาย 

глаз มีสระ 1 ตัว 
อ่านออกเสียง 1 พยางค์ 

[гла́с] ดวงตา 

у-ро́к มีสระ 2 ตัว 
อ่านออกเสียง 2 พยางค์ 

[уро́к] บทเรียน 

у-че́б-ник มีสระ 3 ตัว 
อ่านออกเสียง 3 พยางค์ 

[уч’э́бн’ик] หนังสือเรียน 

а-э-ро-по́рт มีสระ 4 ตัว 
อ่านออกเสียง 4 พยางค์ 

[аэрапо́рт] สนามบิน 
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ตารางพยางค์ในภาษารัสเซีย (Табли́ца слого́в ру́сского языка́) 

 หมายเหต ุเวลาพูด เราจะไม่ออกเสียงทีละพยางค์ แต่จะออกเสียงต่อเนื่องกัน
ราวกับนํ้าไหล 

 ดังนั้นพยัญชนะ สระ และสระก่ึงพยัญชนะจะออกเสียงต่อเนื่องกันและสง่ผลต่อ
การออกเสียงซึ่งกันและกัน  

ตอนนี้เรารู้แล้วว่า “พยางค์” คืออะไร ต่อไปเรามาเรียนรู้กันว่า “การเน้นเสียง
หนัก” คืออะไร สว่นรายละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกับโครงสร้างของพยางค์และประเภทของ
พยางค์นั้น เราจะพูดถึงกันอย่างละเอียดในบทเรียนถัด ๆ ไปท่ีเก่ียวกับหัวข้อ “พยางค์
และการเน้นเสียงหนัก” 
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การเน้นเสียงหนัก (Ударе́ние) 

 การเน้นเสียงหนัก (ударе́ние) คือ การเน้นพยางค์ (หรือคํา) ด้วยเสียงท่ีหนัก
หรือการขึ้นโทนเสียงหนักเมื่อพูดและมีเครื่องหมายการเน้นเสียงหนัก ในภาษารัสเซีย
การเน้นเสียงหนักในคําตามลักษณะโครงสร้างถือว่าเป็นแบบอิสระ กล่าวคือ การเน้น
เสียงหนักสามารถตกอยู่ท่ีพยางค์ใดก็ได้ของคํา และยังเป็นแบบเคล่ือนท่ีได้ กล่าวคือ 
เมื่อมีการเปล่ียนรูปคําหรือการสร้างคํา การเน้นเสียงหนักอาจย้ายจากส่วนหนึ่งของคํา
ไปยังอีกสว่นหนึ่งได้ 

เครื่องหมายเน้นเสียงหนัก (знак ударе́ния) ในการเขียนตามรูปด้านล่างนี้ 

 
 
 
 
 
 
 เครื่องหมายเน้นเสียงหนักจะอยูบ่นสระของพยางค์ท่ีถูกเน้นเสียงหนัก 
ได้แก่ А́, а́, Е́, е́, И́, и́, О́, о́, У́, у́, Ы́, ы́, Э́, э́, Ю́, ю́, Я́, я́ 

 ยกเว้นตัว Ё, ё เพราะว่าตัว Ё, ё เป็นสระเสียงหนักเสมอ จึงไม่จําเป็นต้องใส่
เครื่องหมายเน้นเสียงหนักเพิ่มเติม 

 โดยท่ัวไป ในหนังสือ หนังสือพิมพ์ เว็บไซต์ หรือข้อความภาษารัสเซียท่ัวไป เรา
มักจะไม่เห็นเครื่องหมายเน้นเสียงกํากับไว้ แต่สําหรับผู้เรียนภาษารัสเซียระดับเริ่มต้น 
การใส่เครื่องหมายเน้นเสียงจะช่วยให้รู้ว่าควรออกเสียงหนักท่ีพยางค์ใด เมื่อผู้เรียน
คุ้นเคยมากขึ้นแล้ว จะค่อย ๆ ฝึกจําตําแหน่งการเน้นเสียงของคําต่าง ๆ โดยไม่ต้องพึ่ง
เครื่องหมายกํากับ 
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เชน่ 
คําในภาษารัสเซียท่ีใสเ่ครื่องหมายการเน้นเสียงระดับเบื้องต้น 

ру́сский язы́к 
 

русский язык 
คําในภาษารัสเซียท่ีแสดงตามปกติ 

 อย่างไรก็ตามเครื่องหมายการเน้นเสียงหนักมักจะถูกพิมพ์เฉพาะในตัวบทใน
หนังสือแบบเรียนหลายประเภทท่ีใช้ในการสอนภาษารัสเซียเป็นภาษาต่างประเทศแก่
ชาวต่างชาติ นอกจากนั้นในหนังสือแบบเรียนสําหรับเด็กรัสเซียในโรงเรียนประถม เช่น 
ระดับป. 1 หรือระดับป. 2 สําหรับเด็กท่ียังเริ่มเรียนรู้หลักการและพื้นฐานของการอ่าน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ตัวอยา่งตัวบทของนิทานเด็กท่ีมีคําท่ีใสเ่ครื่องหมายการเน้นเสียง (ระดับเบื้องต้น) 
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 ในกรณีดังกล่าวเราต้องรู้ว่าไม่จําเป็นต้องใสเ่ครื่องหมายการเน้นเสียงหนักใน
กรณีต่อไปนี้ เชน่ 

 หากในคํามีตัว ё (เพราะว่าตัว ё เป็นสระท่ีมีการเน้นเสียงหนักเสมอ) เชน่ 

คํา อ่านว่า ความหมาย 

ёлка [й'олка] ต้นสน 

ёж [й'ош] เม่น 

чёрный [ч'орный'] สีดํา 

щётка [щ’отка] แปรงสีฟัน 

 หากในคํามี 1 พยางค์ เชน่ 

คํา อ่านว่า ความหมาย 

ночь [ноч’] กลางคืน 

день [д’эн’] กลางวัน 

чай [ч’ай’] ชา 

стол [стол] โต๊ะ 

 ตัวท่ีมีเครื่ องหมายการเน้นเสียงกํากับจะเรียกว่า “พยางค์ท่ีเน้นเสียงหนัก” 
(уда́рный слог) เป็นพยางค์ท่ีเน้นเสียงจะออกเสียงหนักกว่าและนานกว่าพยางค์ท่ีไม่
เน้นเสียง ในภาษารัสเซียการเน้นเสียงหนักมีความสําคัญมาก หากเน้นเสียงผิดตําแหน่ง 
อาจจะทําให้เกิดความเข้าใจผิดกันได้ (หากไม่มีบริบทประกอบ) 

 

 

 



 

 6 

 โดยปกติแล้วในแต่ละคําจะมีการเน้นพยางค์ตัวใดตัวหนึ่งเสมอ ซึ่งอาจจะเป็น
พยางค์แรก พยางค์ท่ีสอง หรือพยางค์ท่ีสาม หรือพยางค์อ่ืนก็ได้ เชน่ 

кни́га (หนังสือ) молоко́ (นม) ко́мната (ห้อง) 

маши́на (รถยนต์) вода́ (นํ้า) ру́чка (ปากกา) 

ลองสั ง เกต คํา ใน ตัวอย่ า ง ต่อไปนี้ ซึ่ ง เป็นการ เป ล่ียน รูปจาก เอกพจน์  
(еди́нственное число́) ไปเป็นพหูพจน์ (мно́жественное число́) จึงทําให้มีการ
เน้นเสียงพยางค์ย้ายไปพยางค์อ่ืน เชน่ 

คํา เอกพจน ์ พหูพจน์ 

ผนัง стена́ сте́ны 

หญ้า трава́ тра́вы 

แขน рука́ ру́ки 

พี่/น้องสาว сестра́ сёстры 

 ลองสังเกตคําในตัวอยา่งต่อไปนี้ซึ่งเขียนเหมือนกัน แต่การเน้นเสียงพยางค์
ต่างกัน จึงทําให้มีความหมายต่างกัน เชน่ 

за́мок (ปราสาท) แต่! замо́к (แม่กุญแจ) 

избе́гать (ว่ิงวน) แต่! избега́ть (หลีกเล่ียง) 

дома́ (บ้านหลายหลัง) แต่! до́ма (อยูท่ี่บ้าน) 

сто́ит (มีราคา) แต่! стои́т (ต้ังอยู)่ 

а́тлас (สมุดแผนท่ี) แต่! атла́с (ผ้าต่วน) 
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 มาดูตัวอยา่งเพิ่มเติม ซึ่งจะชว่ยให้เข้าใจได้ง่ายขึ้นว่าการเน้นเสียงหนักให้ถูกต้อง
นั้นสําคัญเพียงใด และมาฝึกออกเสียงไปพร้อมกัน 

бе́лки (กระรอก) ↔ белки́ (โปรตีน) 

пла́чу (ร้องไห้) ↔ плачу́ (จ่ายเงิน) 

ду́хи (วิญญาณ) ↔ духи́ (นํ้าหอม) 

у́же (แคบลงกว่าเดิม) ↔ уже́ (แล้ว) 

со́рок (ส่ีสิบ) ↔ соро́к (นกกา) 

ви́ски (วิสก้ี) ↔ виски́ (ขมับ) 
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 ดูประโยคขํา ๆ ท่ีใช้คําเหล่านี้ 

    

Бе́лки едя́т белки́. Я пла́чу, когда́ плачу́. 
กระรอกกําลังกินโปรตีน ฉันร้องไห้เมื่อฉันจ่ายเงิน 

[เบ้ลกี ยีเด้ียท บิลกี] [ยา ปล้าชู// คัคดา ยา ปลาชู]่ 
Squirrels are eating protein. I cry when I pay. 

      

Ду́хи лю́бят духи́. У́же уже́ нельзя́. 
ผีชอบนํ้าหอม แคบกว่านี้ไม่ได้แล้ว 

[ดู้คฮี ลู่เบี้ยท ดูคฮี] [อู้เช อูเช นิลเซีข] 
Ghosts like perfume. It can't be more narrow than this. 

      

Тут со́рок соро́к. От ви́ски боля́т виски́. 
ท่ีนี่มีนกแม็กพายสี่สิบตัว ด่ืมวิสก้ีแล้วปวดขมับ 

[ตู้ท โซห่รัก ซาโร้ค] [อัท ว่ีสสกี บาล้ีท วิสก้ี] 
There are forty magpies here. Whiskey makes my temples hurt. 
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แบบฝึกหัดภาคปฏิบัติ 
 
1. та́ - та - та 
зо́лото, до́рого, о́коло, 
о́корок, за́ город, на́ гору; 
 
2. та - та́ - та 
пого́да, доро́га, пода́рок, 
коро́ва, рабо́та, соба́ка; 
 
3. та - та - та́ 
голова́, борода́, молоко́, 
хорошо́, потоло́к, поворо́т; 
 
ลองอ่านคําเหล่านี้ให้เร็วกันนะครับ 

1. зо́лото -> доро́га -> молоко́; 
2. хорошо́ -> рабо́та -> до́рого; 
3. пого́да -> поворо́т -> о́коло; 


